Dokument Id Skapad

5560523903-00008 2018-11-27
Version Status
1 2018-11-27

Uppgiftslamnaren reserverar sig for eventuella fel i produktinformationen eller felaktigt registrerade uppgifter och forbehaller sig
ratten att korrigera och/eller komplettera produktinformation utan féregdende avisering

GRUNDDATA

Varubeskrivning

Termostatisk returtemperaturbegransare fér automatisk reglering av returtemperaturen i
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3

Policys och riktlinjer

INNEHALLSDEKLARATION

Kemisk produkt

Omfattas varan av RoHs-direktivet

Innehaller produkten tillsatt nanomaterial, som ar medvetet tillsatta for att
uppna en viss funktion

Varans vikt

Vara / Delkomponenter

Nej
Nej

Nej

1,294 - 1,32 kg

Koncentrationen har berdknats pa hela varan

Ingdende material Vikt-% i CAS-nr (alt EG-nr (alt Vikt % i

. . Kommentar
/komponenter komponent legering) legering) produkt
Zink 0,9% 7440-66-6 231-175-3 0,9%
Spring steel 4,6% Ovrigt, metaller 4,6%
Tin, dibutylbis(2,4- <0,1% 22673-19-4 245-152-0 <0,1%
pentanedionato-O,0')-
Rostfritt stal A2, 8-10,5%
Ni, Bedomning p& 0,9% 12597-68-1 603-108-1 0,9%
legeringsniva
Rostfritt stal EN 1.4031, Ni
0%, Bedémning pa 0,1% - 8% 12597-68-1 603-108-1 0,1-8%
legeringsniva
Rostfritt stal EN 1.4306,
10-12% Ni, Beddmning pd | <0,2% ‘115327'68'1'“1' 603-108-1 <0,2%
legeringsniva
Stal EN 1.3505,
C,Si,Mn,Cr (100Cr6, 1,2% Ovrigt, metaller 1,2%
25135, 535A99, 52100)
Olegerat stal EN 1.0338,
DCO04 (RRSt14, CR1, 0,1% Ovrigt, metaller 0,1%
FeP04, SS1147 Svartplat)
EPDM 0,1% - 0,4% Ovrigt, polymer 0,1-0,4%
Akrylonitril-butadien
polymer (NBR) synonym on 110 1a. 410
1,3-Butadien-akrylonitril 0.4% - 1,1% 9003-18-3 0.4-1,1%
polymer
Polypropen (PP) 1,9% 9003-07-0 1,9%
n-butan (inneh&llande o a7 e o
0,1% butadien (203-450-8) 0,3% 106-97-8 203-448-7 0,3%
Massing CW617N o o - ) o
(CuZn4oPb2) Pb 2,5% 34,9% - 43,8% Ovrigt, metaller 34,9 - 43,8%
Méssing CW614N o 7 50 . oo
(Cuzn39pPb3), Pb 3,5% 1% - 7,2% Ovrigt, metaller 1-7,2%
Méssing CWE10N 36,1% Ovrigt, metaller 36,1%

(Cuzn39Ph0,5), Pb 0,8%
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Méssing CW602N o o - i 0
(CuZn36Pb2As) Pb 2,8% 0,1% - 37,9% Ovrigt, metaller 0,1-37,9%
Massing CW508L o - o

(Cuzn37), Pb 0,1% 0,3% Ovrigt, metaller 0,3%

Aluminium (fast) 0,8% - 8,4% 7429-90-5 231-072-3 0,8 -8,4%

Del av materialinnehéllet som ar deklarerat 83,7% - 153,4%

Sarskilt farliga @amnen

-Méassing CW617N
(CuZn40Pb2) Pb 2,5%
-Mé&ssing CW614N
(CuzZn39Pb3), Pb 3,5%
-Méassing CW610N
(Cuzn39Pb0,5), Pb 0,8%
-Méassing CW602N
(CuZn36Pb2As) Pb 2,8%
-Bly

Foljande amnen finns med pa kandidatforteckningen i en
koncentration och som 6verstiger 0,1 vikts-%:

Utgava av kandidatforteckningen som har anvants
2018-06-27 00:00:00

Ovrigt

Amnen ar redovisade ned till 0.1 viktprocent enligt iBVDs redovisningskrav. Eventuell avvikelse
fran redovisningskraven redovisas nedan.

RAVAROR

Atervunnet material

Innehdller varan atervunnet material: Ja

Specifikation av vilka material och andel som utgérs av den totala varans vikt

1. Atervunnet material

2. Andel (%) av totala varans vikt

3. Andel (%) av det atervunna materialet vilket inte har passerat konsumentledet
4. Andel (%) av det atervunna materialet vilket har passerat konsumentledet

1 2 3 4

massing 50 % 50 % 50 %

Traravara

Trardvara ingdr i varan: Nej
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5 MILJOPAVERKAN

Finns en miljdvarudeklaration framtagen enligt EN15804 eller ISO14025 fér varan
Nej
Finns annan miljovarudeklaration

Nej

DISTRIBUTION

Information saknas

BYGGSKEDET

Hn

Staller varan séarskilda krav vid lagring? Nej

Staller varan sarskilda krav pd omgivande byggvaror? Nej
n BRUKSSKEDET

Finns skotselanvisningar/skotselrad? Ja

Finns en energimarkning enligt energimarkningsdirektivet (2010/30/EU) _

for varan? Ej relevant
n RIVNING

Kraver varan séarskilda atgarder for skydd av halsa och miljo vid Nei

rivning/demontering? €
AVFALLSHANTERING

Omfattas den levererade varan av férordningen (2014:1075) om Nej

producentansvar for elektriska och elektroniska produkter nér den blir

avfall?

Ar ateranvandning mojlig for hela eller delar av varan? Ja

Vred, forinstallningsskala, referensfjader, ventilhus med tatning, hermetiskt tat termostatelement
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Ar materialatervinning mojlig for hela eller delar av varan? Ja
massingsdelar
Ar energidtervinning mojlig for hela eller delar av varan? Nej

Har leverantoren restriktioner och rekommendationer for ateranvandning, Nej
material- eller energiatervinning eller deponering?

Néar den levererade varan blir avfall, klassas den d& som farligt avfall? Nej

Avfallskod (EWC) for den levererade varan Ej angivet
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ARTIKELIDENTITETER

RSK-nummer Eget Artikel-nr GTIN

540 25 16 003N2250 5702421100141
540 25 17 003N5117 5702421100523
540 25 18 003N5134 5702421100608
540 25 24 003N3250 5702421100196
540 25 25 003N5118 5702421100530
540 25 26 003N5119 5702421100547
540 25 32 003N4250 5702421100288
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Bilagor

Produktdatablad
Prestandadeklaration
Sékerhetsblad
Miljévarudeklaration

Skotselanvisning

Ovriga bifogade dokument

-FJV assessment.pdf
-VD54H407_FJV_High.pdf
-VI54A25U_FJV_instruktion.pdf
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BVB's guideline and information requirements for assessment of product, Version 2016-1. Updated 2016-08-22

Byggvarubedémningen’s guideline and information requirements for assessment

of product, Version 2016-1.

These guidelines describe what information that Byggvarubedémningen requires for assessment of articles and chemical
products. Information about the article or chemical product can be provided in this document, alternatively refer to another
documentation in which the corresponding information is given.

1. Product information

Product

Product name:

FIV

Article No.:

Specify the type of number, for example RSK,
£ number, EAN, GTIN or supplier’s article
number. This should also be stated on the
application.

003N2250, 003N3250, 003N4250, 003N5117, 003N5118,
003N5119, 003N5134, 003N8217, 003N8218, 003N8219

Product description:

On application, please attach a product data
sheet or similar decumentation.

FIV is self-acting temperature controller used to
control:

- return water temperature from hot water
tanks in direct connected district heating
systems

- return water temperature in district heating
systems with mixing loop.

VD54H502_FIV. pdf

Type of product:

[T Chemical product 14 Article

Date (year, month, day) of
preparation/revision:

2016.12.13

Supplier/Manufacturer

Supplier:

Danfoss Poland Sp. z o.0.

Manufacturer If other than the supplier:
Voluntary information

Supplier contact:

Address:

Ul. Chrzanowska 5, 05-825 Grodzisk Maz., Poland

E-mail:

Phone number:

Supporting documentation

Has a declaration of performance, in line
with the Swedish Construction Products
Regulation, been prepared for the
product?

L1 ves A No

If yes, attach the declaration of performance with the application

Is the article/product an electronic
product and covered by the RoHS-
directive (2011/65/EU)?

[ Yes {7 No




BVB's guideline and information requirements for assessment of product, Version 2016-1. Updated 2016-08-22

If yes, attach an “EU Declaration of Conformity”, or alternatively another certificate that attests that the product corresponds
to the requirements according to the RoHS-directive (2011/65/EU), together with the application

If the article/product is an electronic Exemptions according to RoHS:
product that is covered by an exemption
according to RoHS-directive
(2011/65/EV), specify which exemption Date:
and date (year, month, day) when the
exemption expires if time-limited:

2. Declaration of contents:

Does the product or any of its subcomponents, if it is a [] Yes i1 No
composite product, contain substances with particularly
hazardous properties (Substances of Very High Concern,
SVHC-substances), which are included in the Candidate List
at a concentration above 0.1 weight%?

If yes, specify which substances in Table 1.

State the date (year, month, day) for control the Candidate Date:
List,

The concentration is calculated at component level established on the principle “once a product, always a product” principle.

The Candidate List is available at: htip.//echa.europa.eu/sv/candidate-list-table,

Specify the total content of the article or the chemical product, en delivery, in Table 1, or alternatively attach other
documentation that provides the corresponding information. For instructions, please refer to the “Declaration of contents, BVB's
declaration requirements, 2016-1", which is found at the end of this document.

Table 1, Contents of included substances and material (declaration of content in accordance with requirements)

Included substances and EG No./CAS No. Weight% When Weight% Comments
material (alternatively alloy) (of entire applicable, (of substance (state eventual
product) state for in application of

which Subcomponent)  non-harmonized
subcomponent Seisary)

Aluminium S9CU3 0,8 - 8,4%

Brass CW508L 0,3%

Brass CWG02N 0,1-37,9%

Brass CWG610N 36,1%

Brass CW614N 1-7,2%

Brass CWo617N 34,9 - 43,8%

Gas n-Butane 0,3%

Grease Nevastane HT/AW 1 <0,1%

Grease Paraliq GTE 703 <0,1%

Plastic PP 1,9%

Rubber NBR 0,4 -1,1%

Rubber EPDM 0,1-0,4%

Steel 1.0338 0,1%

Steel 1.3505 1,2%

Steel 1.4306 <0,2%

Steel 1.4301 0,1-8%

Steel A2-70 0,9%

Tin <0,1%

Valve spring wire 4,6%

Zink DS 3013 0,9%

Are all substances reported in percentages down to 0.01% [ Yes IZ No

in Table 1?7

(enable assessment with regard to the Recommended level)

If not; does the report fulfill the instructions for the Accepted | A ves ] No
level, which is described in “Declaration of contents, BVB's
declaration requirements, 2016-1", which is found at the
end of this document
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If any deviations from BVB's reparting requirements exist,
specify these in the comments in Table 1, or alternatively
here.

Other comments:

If the chemical composition differs after application, then the content of the applied product is given in Table 2. This applies to
chemical products. If the content is unchanged, no information needs to be provided in the table.

Table 2, Contents for applied products (full content in accordance with declaration requirements)

Included substances and material

EG No./CAS No.

Comments

(state any application of
nen-harmonized
classifications)

Weight%
(of the applied
product)

If any deviations from BVB's reporting requirements exist,
specify these in the comments in Table 2, or alternatively
here.

Other comments:

Nanomaterial

Does the product contain any nanomaterial that has been
purposefully added to achieve a specific function?

Information regarding whether nanomaterial has been added to
achieve a specific function must be stated, but has no impact on the
assessment.

(] Yes A No

If yes, specify the material.

Material:

3. Recycled raw material

Does the product contain recycled material?

A Yes [J No

If yes, fill in Table 3.

If the product consists of recycled materials specify the material and the percentages of the total weight of the product, in

Table 3, Recycled materials.

Table 3, Recycled material

Material Percentage Percentage (%) Percentage (%) Comments
(%) of the recycled material that has  of the recycled material that has
of the total not reached the consumer leve), reached the consumer level
product’s such as production waste, elc. (post-consumer)
welght (pre-consumer)

Brass 50 50 50

If wood raw material is included
Can the product be ordered with sustainability certificates [ Yes Il No

for the wood raw material? £.g.; FSC and PEFC

Explain if the certificate does not cover all of the wood raw material:

If yes, attach a certificate/assurance that the product can be ordered with a sustainability certificate together with the

application.

If no, state the country where the wood raw material was
harvested.

Country of harvest:
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Is the wood species or origin in the CITES appendix for ] Yes A No
endangered species?

4. The production phase
Has an Environmental Product Declaration (EPD) been [ Yes 4 No
prepared?

If yes, enclose the EPD (Environmental Product Declaration) or other environmental product declaration together with the

application.

5. Distribution of the completed product

Describe the management of packaging for the distribution Description of the packaging:
of the product
NIA
State whether anly system for taking back or recycling packaging or
any other specific return system is used.
Specify the packaging material used and which system of producer
responsibility for packaging the supplier is affiliated to.
Enter the proportion of recycled material, if any, Included in the
packaaging.
Other information:
6. Construction and usage phase
Are there any special requirements such as storage [ Yes 4 No
conditions etc. for the product during storage?
If yes, describe:
Are there any special requirements for adjacent building [ Yes A No
products because of this product?
If yes, describe;
Are there any operating/care instructions for the product? | 1A Yes 1 No
IC.P1.500.Q6.52.pdf
If yes, attach the documentation with the application.
Is the product energy labelled in accordance with the Energy | [ ves 1 No IZ Not relevant
Labelling Directive (2010/30/EU)?
If yes, state class (G to A, A+, A++, A+++): Class:
7. Waste management
Does the product require special measures to protect health | O Yes 2 No
and the environment in conjunction with
demolition/dismantling?
If yes, describe:
Is the product covered by the WEEE-directive 2012/19/EU ] Yes A No

(Swedish ordinance (2014:1075) on Producer Responsibility
for electrical and electronic products when it becomes
waste?
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Is it possible to re-use all or parts of the product? (can the
product be reused within the product’s expected lifetime)?

{A Yes

[] No

If yes, describe: Setting section with knob, reference spring, setting scale; Valve body with crifice, closing cone and sealing

elements; hermetically sealed thermostatic elements.

Is material recycling possible for all or parts of the product
when it becomes waste?

A Yes

[ No

If yes, describe: only brass

Is energy recycling possible for all or parts of the product
when it becomes waste?

[ Yes

A No

Does the supplier have any restrictions and
recommendations for reuse, material- or energy recycling or
disposal?

(7 Yes

{4 No

If yes, specify which:

When the supplied product becomes waste, is it classified as
hazardous waste?

[ Yes

If yes, specify the waste code:

The Swedish waste ordinance (2011:927)
https.//www.notisum. se/mp/sls/lag/20110927.htm

Waste code:

8. Indoor environment

Has the product a critical moisture condition:

Information regarding whether critical moisture conditions leading to
microbial growth apply for the material/product should be stated, but
will not Impact the assessment.

[ Yes

A No

If yes, specify which:

Is the product intended for use indoors?

{4 Yes

[J No

If yes, has emission data been produced for volatile organic
compounds?

[ Yes

7 No

If yes, attach the report/certificate together with the application.

If no, is there any motivation for why emission data for
volatile organic compounds is not relevant for the product?

Motivation:
Lack of this kind of materials

Is the product a chemical product intended for indoor use?

[ Yes

{4 No

If yes, has emission data been produced for volatile organic
compounds?

[ Yes

4 No

If yes, attach the report/certificate together with the application.

If no, is there any motivation for why emission data for
volatile organic compounds is not relevant for the product?

Motivation:

Lack of this kind of materials
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Certificate of substance content and concentrations version. 4.0
This certificate is required for the Recommended assessment level for chemical contents. This page should be printed to be
signed and uploaded separately in PDF-format in connectfon with the application.

Certificate of declaration of substance content

For the products specified below, with their stated article numbers, the following is certified:
Choose whether to certify alternative A or B.

It is hereby certified that concentrations of the included substances down to 0.01 weight%bo have
been reported, and that cadmium and mercury do not occur in the product.

A D or;
The substances included are reported in line with the instructions for the Declaration of Contents, BVB’s
reporting requirements 2016-1, and correspond to the reporting requirements for the Recommended
level.
It is hereby certified that concentrations of the included substances down to 0.1 weight% have been
reported, and that cadmium and mercury do not occur in the product.
or:

B

The substances included are reported in line with the instructions for the Declaration of Contents, BVB's
reporting requirements 2016-1, and correspond to the reporting requirements for the Accepted level.

For the products specified below, with their stated article numbers, the following is certified:
Choose whether to certify altemalive € or D.

cC

It is hereby certified that the specified product/s do not contain specifically indicated substances and
groups of substances in accordance with Table 4, Specifically indicated substances. These have not been
added during production and have not been formed through reactions between the substances in the
product.

D [

Unfortunately, we have to notify that the specified products contain specifically indicated substances in
accordance with Table 4, Specifically indicated substances. Some of these substances have been added
or been formed during reaction between the substances in the product, please see the Declaration of
Contents.

Table 4, Specifically indicated substances

Substance group/Substance Examples of properties

1. Arsenic and its compounds! Toxic, Environmentally hazardous

2. Brominated flame retardants Potentially PBT/vPvB, PBT/vPvB

3. PFOA (perfluorooctaniolc acid) Persistent, bioaccumulative, probable reproductive toxicity
4., PFOS (perfluorooctanesulfonates) Potentially PBT/vPvB, PBT/vPvB

5. Organotin compounds

Potentially PBT/vPvB, PBT/vPvB, Toxic, Environmentally hazardous

6. Biocidal product applied on preducts (surface Toxic, Environmentally hazardous
treatments) to provide a disinfectant or anti-bacterial

effect.

Froduct identification: | FIV temperature controller

003N2250, 003N3250, 003N4250, 003N5117, 003N5118, 003N5119, 003N5134,

(designation and article pumber) | 03n8717. 003N8218, 003NB219

State reference (name and
version/date) that contains the
actual Declaration of Contents:

Person responsible for making | Piotr Chylaszek

declaration:

Signature: T /
?// r”!/(" >'\"'/</—

Place and date (vear, month, day): | 2016.12.13/

! Arsenic, or arsenic compounds, are not permitted to be added to the product. Contamination of used raw materials is not permitted to exceed 10 mg/kg. The
concentration limit is set based on regulatory requirements for soil quality to ensure that accepted products do not raise background concentrations
through their use or disposal (for example; sludge from sewage treatment works Swedish Ordinance 1998:944, Section 20). The same concentration limits
are found in the Swedish Environmental Protection Agency's general guidelines for less sensitive land use (MKM).
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Declaration of contents, BVB's declaration requirements, 2016-1

A complete declaration of contents in accordance with the instructions should be made for both
products and chemical products. For products, minimum concentrations have to be reported as a
weight% for the entire product. The contents can be provided in other documentation, if the reporting
instructions are complied with, or alternatively supplemented so that they are in compliance.
Reporting requirements for the Accepted level correspond to the requirements for “e-BVD2015",

For the Accepted and Recommended levels, classified substances are needed to be reported in the
documentation if concentrations exceed limits (weight%) in accordance with 7able 5, Classified
substances. Those substances that are not included in Table 5 must be reported when concentrations
of =2% occur.

Material and substance contains can be provided in intervals. Examples of accepted intervals are:
<1%, 1-2.5%, 2.5-10%, 10-25%, 25-50%, 50-75%, 75-100%. In occasion of large intervals, state
the reason for the variance and describe what materials/substances increase or decrease in proportion
if the product, for example, comes in different sizes.

If classification is applied that is not covered by harmonized classification, this information requires to
be reported in the comments column for that substance.

Table 5, Classified substances

Hazard class Reporting limit
Accepted Recommended
Carcinogenic categories 1A and 1B (H350) > 0.1% > 0.01%
Carcinogenic category 2 (H351) = 1% > 0.1%
Mutagenic categories 1A and 1B (H340) > 0.1% > 0.01%
Mutagenic category 2 (H341) = 1% > 0.1%
Reproductive toxicity, categories 1A and 1B (H360) 2 0.3% = 0.03%
Reproductive toxicity, category 2 (H361) > 2% = 0.3%
Reproductive toxicity effects on or through breastfeeding (H362) =2 0.3% > 0.03%
Endocrine disruptors 2 2 0.1% > 0.01%
PBT and/or vPvB ? 2 0.1% > 0.01%
Skin sensitizers (H317) = 1% = 0.1%
Respiratory sensitizers (H334) 2 0.2% = 0.02%
Hazardous to aquatic environments, chronic category 1 (H410) 2 2% = 0.25%
Ozone depleting substances (EUH 059 and H420) = 0.1% > 0.01%
Acute toxicity category 1 (H300, H310, H330, H301, H311 and/or H331) =2 0.1% > 0.01%
Acute toxicity category 2 (H300, H310, H330, H301, H311 and/or H331) = 1% = 0.1%
Acute toxicity category 3 (H300, H310, H330, H301, H311 and/or H331) > 2% > 1%
Pure or compounds of cadmium (Cd) > 0.01% > 0.001%
Pure or compounds of lead (Pb) > 0.1% > 0.01%
Pure or compounds of mercury (Hg) Contamination = 2.5 ma/kg (ppm) of active
additives must always be reported.
'Endocrine disruptors (EDS list) > 0.1% > 0.01%
2Endocrine disruptors (SIN list) > 0.01%
3PBT, vPvB (SIN list) > 0.1% > 0.01%
Candidate List . =0.1%* > 0.01%
Other dlassifications or unclassified substances and material > 2% > 2%

*Substances on the Candidate List have to be reported at component level.



BVB’s guideline and information requirements for assessment of product, Version 2016-1. Updated 2016-08-22

Descriptions of material

Substances should be reported with their CAS- or EC number. Exemptions for certain material can be
performed in accordance with the following instructions.

Metals should always be reported together with their alloy number. Alternatively, substances
comprising more than 0.01% of the alloy has to be specified in the documentation.

Plastics and rubber materials should be reported together with their name so that it is clearly which
monomers that are included, for example, acrylonitrile butadiene styrene (ABS), polyethylene (PE),
etc. Additives that have not formed polymers should always be reported in accordance with Table 5
(for example pigments, plasticizers, stabilizers, etc.). BVB always requires that compounds used as
plasticizers is declared for PVC plastics (> 2%).

Plastics/polymers with descriptions in line with the following list are accepted without specification of
monomers.

e Polycarbonate (pertains to bisphenol A based polycarbonates)

e Polyester (monomers must be specified for halogenated polyesters)

o Polyurethane (monomers must be specified for halogenated polyurethanes)

o Fiberglass reinforced epoxy resin laminates FR4 (pertains to tetrabromobisphenol A based
polymers)

Other materials with the following descriptions are accepted without clarification or detailed
description of their components as the materials normally consist of:

o Glass
o Concrete

Examples of designations of plastics/polymers and other material descriptions that require further
clarification are:

o Dispersion polymerization

o  Copolymer

o Thermoplastic elastomers (TPE)
o  Thermoplastics

o MS polymers

o Mineral fillers

References can be given for composite products to other products (subcomponents) that have been
assessed in BVB's system and which have been provided with a BVB ID,

Complex products can be referred to another product (subcomponent), which are estimated in BVB's
systems and provided with BVB ID.



Datablad

Returtemperaturbegransare FJV (PN 16)

Beskrivning FJV kontrollerar att returvattnet ar nedkylt till den
temperatur som krdvs innan det flodar tillbaka till
fidrrvdarmeanlaggningen. Regulatorn stéangs nér
temperaturen stiger.

Regulatorn har en reglerventil, ett termostatiskt
stélldon samt ett handtag for temperaturinstéllning.
Det termostatiska stalldonet bestar enbart av
en balg.
For omrades- och fijarrvarmesystem.
Huvuddata:
« DN 15,20, 25
« ky1,9;3,4;55m3/h
- PN16
+ Instdllningsomrade: 20-60 °C
«  Temperatur:
- Cirkulerande vatten/vatten med upp till
30 % glykol: 2-130 °C

FJV ér en sjalvverkande temperaturregulator som . Anslutningar:

anvands for att reglera - Inv.ginga

- returvattentemperaturen fran hetvattentankar - Utv. génga (svetsnipplar och utv. gangnipplar)

i direktanslutna fjarrvarmesystem
- returvattentemperaturen i fldrrvdrmesystem
med blandningskrets.
FJV-regulator
Bestillning . Kk Invindig gédnga Utvindig génga
Bild DN Installningsomrade ” Anslutnin Anslutnin

Exempel: (m3/h) 15O 7/1 9 Best.nr 1SO 228/19 Best.nr

Returtemperaturbegrdnsare, DN 15, -

k,, 1,9, PN 16, instdllningsomrdde 15 1.9 Ry "2 003N2250 | G%A | 003N5117

20-60°G t,,, 130 °C, utv. gdnga 20 20-60°C 34 R, % 003N3250 G1A 003N5118

~ Ist  FIVDN f5-regulator 25 5,5 R,1 003N4250 | G1%A | 003N5119
Best.nr:003N5117
Alternativ:
- 1st.  svetsnippel . .
Best.nr: 003H6908 Tillbehor
Bild Typbeteckning DN Best.nr
15 003H6908
[@| @j Svetsnipplar 20 003H6909
25 003H6910
. 15 R %" 003H6902
D@l @E Nipplar med 20 R%" 003H6903
utvandig ganga
25 R1" 003H6904
Servicesatser
Bild Typbeteckning for Best.nr
Reparationskit DN 15 003N4006
Tva membran, tva O-ringar, en gummikédgla, en tub med fett och atta DN 20 003N4007
ventillocksskruvar DN 25 003N4008
Termostatiskt stalldon 20-60 °C 003N0084

DH-SMT/SI
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Datablad

returtemperaturbegransare FJV (PN 16)

Tekniska data

Nominell diameter DN 15 20 25

k. -vérde m3/h 1,9 3,4 5,5

Nominellt tryck PN 16

Max. differenstryck bar 10

Medium Vatten/glykolblandat vatten upp till 30 %.

Mediets pH Min. 7, max. 10

Mediets temperatur -25 till +130 °C

Material

Ventilhus invéndig génga MS 58, varmpressad, DIN 17660, W.No. 2.0401, CuZn40Pb3
utvandig ganga Avzinkningsfri massing, BS 2872/CZ132

Ventilsate CrNi-stal, DIN 17440, W.No. 1.4301

Ventilkdgla NBR-gummi

Spindel Avzinkningsfri massing, BS 2874/CZ132

Membran, O-ringar

EPDM-gummi

Anvandningsprincip
L L 3
8] RV
-
[
— |
M
¢ = s,
% “
]
FIvV
Monteringsldgen Temperaturregulator

A3-1533.10

»
1]
L
c
<
o

1. FJV maste installeras omedelbart
bakom hetvattentanken.

2. Om central reglering av
returvattentemperaturen
krévs (i fiarrvarmesystem med
blandningskrets) maste FJV placeras
sa att returvattentemperaturen fran
hetvattentanken inte paverkar elementet.

Regulatorn maste installeras i returlinjen pa det
satt som visas i avsnittet "Anvandningsprincip”.
Den kan installeras i valfritt lage, med flodet i
den ingjutna pilens riktning.

Roranslutningen fran systemet och tanken till FJV
far inte vara isolerade, eftersom den maste tilldtas
avge varme.

Installation och service beskrivs detaljerat i
instruktionerna som levereras med regulatorn.
Separata instruktioner finns tillgangliga.

VD.54.H4.07 © Danfoss 03/2013
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Datablad returtemperaturbegransare FJV (PN 16)
Dimensionering Kapacitetsdiagram, P-band ~ 16 K.
Reglerkapacitet Q anges for olika
differenstryck Ap.
Apy[mpv]
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20 r
o
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Lo.02
1 2 3 45 7 10 20 30 40 50 70 100 200 300 400500
Ap, [kPa]
Exempel nr 1 Exempel nr2 Exempel nr 3
Vattenvolym: 1,0 m3/h (0,28 I/5) Vattenvolym: 0,5 m3/h (0,14 1/s) Vattenvolym: 0,6 m/h (0,17 I/5)
Tryckdifferens: 0,05 bar (0,5 m mpv) Tryckdifferens: 0,15 bar (1,5 m mpv) Tryckdifferens: 0,04 bar (0,4 m mpv)
k,=45->k, =55 k,=13>k, =19 k,=30->k, =34
Ventilval: FJV 25 Vantilval: FIV 15 Ventilval: FJV 20
Konstruktion
1. Handtag for

temperaturinstélining
. Fjaderhus
. Instéllningsfjader
. Spindelguide
O-ring
. Ventillock
Membran
. Ventilkagla
. Balgstopp
. Termostatiskt stalldon
. Balg

SoVENOUAWN

-3

DANFOSS
A3N159.13.23

0o N O A DN —

A OO
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Datablad returtemperaturbegransare FJV (PN 16)
Instéllningar Temperaturinstdllning
FJV har en numrerad neutral skala. Pa ritningen
visas forhallandet mellan talen i skalan och
returvattentemperaturen.
De angivna vdrdena ar enbart indikativa.
Skalinstéllning -
1 2 3 4 5 g%
L 1 Il 1 1 1 1 ] 8@
I I I I I I I 1 2z
o<
(20-60°C) 20 30 45 60 oc
Stangningstemperatur
Matt
FJV med invéndig gdnga FJV med utvindig gdnga
fe— L
Ly
lt— &55—m] " l=— 55—+
=z 1
N -l 1
o il 2l
Tl i
‘ A m = b
‘ o ‘
\ !
ETT S|
£l EimEsini
T | I I IR
| | J G AR -
I Z |
] le—L,—= 32
a b
Typ A N T e s e B e 150 228/1
mm mm mm mm mm mm . . o
(inv.gdnga) | (utv.ganga).
FJV 15 71 | 133 | 72 | 141 | 149 | 75 R % G#A
FJV 20 71 133 90 154 | 164 | 80 R % G1A
FJV 25 76 | 138 | 95 168 | 167 | 83 R1 G1%A
Danfoss AB
S-581 99 Linkoping
Industrigatan 5

Tfn 013 2585 00
Fax 01313 01 81

E-mail: danfoss@danfoss.se
www.danfoss.com/sweden

Danfoss tar ej pa sig nagot ansvar for eventuella fel i kataloger, broschyrer eller annat tryckt material. Danfoss forbehéller sig ratt till (konstruktions) andringar av sina produkter utan féregaende avisering.

Det samma galler produkter upptagna pa innestaende order under forutsattning att redan avtalade specifikationer ej dndras.

s
Alla varumérken i det har materialet tillhor respektive féretag. Danfoss och Danfoss logotyp ar varumarken som tillhor Danfoss A/S. Med ensamrétt.

4 VD.54.H4.07 © Danfoss 03/2013
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Installation Guide

Return temperature limiter FJV (PN 16)
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Return temperature limiter FJV (PN 16)

Thermostatic return temperature limiter
type FJV, closing on temperaturerise.

Application

FJVis used for automatic return
temperature control preferably in systems
with hot water cylinder tank and in direct
connected district heating systems fig. @).

Mounting

Before mounting make sure that the letters
"DA" on FJV 15, 20 and 25 are seen upright
when the valve is held as shown in photo @.

Mount the valve in the return pipe as
shown in diagram (fig. @/@) with the
arrow pointing in flow direction.

The valve can be fitted in any position. It is
recommended that a strainer (fig. @) be
inserted in the system inlet line.

FJV must not be insulated as this would
affect the valve control capability - must
be allowed to give off heat.

FJV 15, 20 and 25

Set the valve in the lowest position.
Remove the four screws holding top part
and valve body together. Turn top part and
secure it in the new position.

Setting

When hand wheel is turned anti-
clockwise return temperature is increased,
while it is reduced when hand wheel is
turned clockwise.

The temperature cannot be read directly
on the scale, but has to beread on a
thermometer placed in the return pipe
after the valve. Note that scale figures are
reference values (fig. @).

Sealing
For sealing settings on FJV 15, 20 and 25,
see figs. @ and @.

Service

Cleaning valve seat and valve disc

FJV 15,20 and 25 (fig. @)

Insert two screwdrivers through the two
holes in the valve top part. Press down the
spring retainer and the valve will open to flow.

Replacement of bellows unit

Replacement is possible without draining
the system.

FJV 15,20 and 25 (fig. @)

Set the valve in the lowest position.
Remove the four screws holding bellows
unit and valve together. Replace bellows
unit. Take care when fitting the new
bellows unit that the pressure stem is
centring with the valve spindle.

Data
Operating pressure
FJV 15,20 and 25.....eeeeenns max. 16 bar

Differential pressure

FJV 15,20 and 25.....ccoomeemeceuneceens max. 10 bar
For best scale reading the top part can be Test pressure
turned relative to valve housing. The top FJV 15,20 and 25....conceeevernecnnns max. 25 bar
part can be rotated without draining the
system. Water temperature

FJV 15,20 and 25.....comeemeeeunecenne max. 130 °C
Termostatisk returtemperaturbegraenser  FJV 15, 20 og 25 Service

type FJV. Lukker ved stigende temperatur.

Anvendelse

Type FJV anvendes til automatisk
returtemperaturregulering fortrinsvis i
varmeanlaeg med varmtvandsbeholdere
og i direkte tilsluttede fljernvarmeanlaeg

(fig. @).

Montering

Inden montering skal man sikre, at
bogstaverne "DA" pa FJV 15, 20 og 25
vender opad, nar ventilen holdes som vist
pé billede @.

Monter ventilen i returledningen som
vist pa diagrammet (fig. @/@) med
flowretning i pilens retning.

Ventilen kan monteres i en vilkarlig stilling.
Det anbefales at indbygge et filter (fig.

@) i anlaeggets tilgangslinje.

FJV ma ikke isoleres, da dette vil pavirke
ventilens reguleringsfunktionalitet — skal
kunne afgive varme.

Indstillingsdelen kan drejes i forhold til
ventilhuset for at lette skalaaflaesningen.
Indstillingsdelen kan drejes med vand pa
anlegget.

DEN-SMT/SI

Indstil ventilen pa laveste indstilling. Fjern
de fire skruer, der holder indstillingsdelen
og ventilhuset sammen. Drej
indstillingsdelen, og fastspaend den i den
nye stilling.

Indstilling

Nar handhjulet drejes mod uret haeves
returtemperaturen, og nar handhjulet
drejes med uret seenkes temperaturen.

Temperaturen kan ikke aflaeses direkte

pa skalaen, men ma aflaeses pa et
termometer anbragt i returledningen efter
ventilen. Bemaerk, at skalatallene kun er
referencevaerdier (fig. @).

Plombering
Plombering af indstillingen pa FJV 15, 20

0g 25,se @ 0g O.

VI.54.A2.5U

Rensning af ventilseede og ventilplade FJV 15,
2009 25 (fig. @)

For to skruetraekkere ind gennem de

to huller i ventilens indstillingsdel. Tryk
flederskalen nedad, hvorefter ventilen
abner for flow.

Udskiftning af baelgelement
Kan udfgres med vand pd anleegget.

FJV 15,20 09 25 (fig. @)

Indstil ventilen pa laveste indstilling. Fjern
de fire skruer, der holder baelgelementet
og ventilen sammen. Udskift
baelgelementet. Serg for, at trykfoden
centrerer med ventilspindelen ved
montering af det nye baelgelement.

Data
Driftstryk
FJV 15,20 0g 25 ...oomevermeerereeerens maks. 16 bar

Differenstryk
FIV 15,20 0Q 25..reererrerrererienns maks. 10 bar

Provetryk
FJV 15,20 0g 25 ..oovereermnrrrerereinnns maks. 25 bar

Vandtemperatur
FJV 15,20 0g 25 ...coomeveuneerereceinees maks. 130 °C

District Energ
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Return temperature limiter FJV (PN 16)

DEUTSCH

Thermostatischer
Riicklauftemperaturbegrenzer FJV,
schlieBt bei ansteigender Temperatur

Anwendung

Der FJV wird zur automatischen
Riicklauftemperaturregelung bevorzugt in
Systemen mit Warmwasserzylinderbehalter
und in direkt angeschlossenen
Fernwarmesystemen eingesetzt (Abb. @).

Montage

Vor der Montage sicherstellen, dass bei den
Ventilen FJV 15, 20 und 25 die Buchstaben

, DA”, wie in Abbildung @ dargestellt,
aufrecht stehen.

Das Ventil in die Riicklaufleitung, wie in
Abbildung @/@ dargestellt, einbauen. Dabei
soll der Pfeil in die Durchflussrichtung zeigen.

Das Ventil kann an beliebiger Position
montiert werden. Es wird empfohlen, einen
Schmutzfanger (Abb. @) in die
Vorlaufleitung des Systems einzubauen.

Der FJV sollte nicht isoliert werden, da
ansonsten die Regelfahigkeit des Ventils

kann gedreht werden, ohne dass eine
Systementleerung erforderlich ist.

FJV 15, 20 und 25

Das Ventil in die niedrigste Stellung einstellen.
Die vier Schrauben entfernen, die das Oberteil
und das Ventilgehduse zusammenhalten.
Oberteil drehen und in der neuen Stellung
fixieren.

Einstellungen

Das Drehen des Handrads gegen den
Uhrzeigersinn bewirkt einen Anstieg der
Ricklauftemperatur. Das Drehen im
Uhrzeigersinn bewirkt eine Senkung dieser
Temperatur.

Die Temperatur kann nicht direkt von der
Skala abgelesen werden, sondern muss von
einem Thermometer abgelesen werden, das
in der Ricklaufleitung nach dem Ventil
angebracht ist. Bitte beachten Sie, dass die
Skalenwerte nur Referenzwerte sind (Abb. @).

Abdichtung
Siehe fir die Dichtungseinstellungen am FJV
15,20 und 25 die Abbildungen @ und @.

Wartung

Reinigung von Ventilsitz und -teller FJV 15, 20
und 25 (Abb. @)

Zwei Schraubendreher durch die beiden
Offnungen im Oberteil des Ventils einfiihren.
Den Federteller nach unten driicken, damit
sich das Ventil 6ffnet.

Austausch des Balgelements

Der Austausch kann durchgefiihrt werden,
ohne dass eine Systementleerung
erforderlich ist.

FJV 15,20 und 25 (Abb. @)

Das Ventil in die niedrigste Stellung einstellen.
Die vier Schrauben entfernen, die das
Balgelement und das Ventil zusammenhalten.
Das Balgelement auswechseln. Bei der
Montage des neuen Balgelements darauf
achten, dass sich der Druckfufl mit der
Ventilspindel in der Mitte befindet.

Daten
Betriebsdruck
FIV 15,20 und 25 ..o max. 16 bar

Differenzdruck

. } - - . FJV 15,20 und 25 ....ovverevrrecnen max. 10 bar
beeinflusst wird. Es muss ihm maoglich sein, )
Warme abzugeben. Priifdruck

FJV 15,20 und 25 ....ovvercerrecnen .25b

Um das Ablesen der Skala zu erleichtern, un max ar
kann das Oberteil gegeniiber dem Wassertemperatur
Ventilgehduse gedreht werden. Das Oberteil FJV 15,20 und 25 ... max. 130 °C
Termostatyczny ogranicznik Najlepszy odczyt skali mozna uzyskag, Obstuga

temperatury powrotu FJV, zamyka sie
przy wzroscie temperatury.

Zastosowanie

Ogranicznik FJV stuzy do ograniczania
temperatury powrotu, najczesciej w sieciach
z zasobnikiem cieptej wody i sieciach
podtaczonych bezposrednio (rys. @).

Montaz

Przed zamontowaniem upewnic sie,

ze kiedy zawor znajduje sie w pozydji
przedstawionej na zdjeciu @, litery ,DA”
na ograniczniku FJV 15, 20 lub 25 nie sa
odwroécone.

Zamontowac zawor na rurociggu
powrotnym, jak przedstawiono na
schemacie (rys. @/@), tak aby strzatka na
korpusie wskazywata kierunek przeptywu.

Zawoér moze zosta¢ zamontowany w
dowolnej pozycji. Zaleca sie wyposazenie
wezta w filtr siatkowy (rys. @) na
rurociagu zasilajgcym.

Ogranicznika FJV nie wolno izolowa¢,
poniewaz wptywa to negatywnie na
funkcjonalnos¢ regulacji zaworu —
konieczne jest odprowadzanie ciepfa.

District Energ

obracajac gorna cze$¢ wzgledem korpusu
zaworu. Gérng cze$s¢ mozna obracac bez
oproézniania uktadu.

FJV 15,20i 25

Ustawi¢ zawor w najnizszym potozeniu.
Odkreci¢ cztery sruby taczace gérng czesc
z korpusem zaworu. Obrdéci¢ gorng czesc i
zabezpieczyc jg w nowej pozycji.

Nastawianie

Przy obracaniu pokretta przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara temperatura
powrotu rosnie, natomiast przy obracaniu
zgodnie z ruchem wskazowek zegara —
maleje.

Temperatury nie mozna odczytac
bezposrednio ze skali — nalezy jg
odczytac z termometru umieszczonego
na rurociggu powrotnym za zaworem.
Dane umieszczone na skali to wartosci
odniesienia (rys. @).

Plombowanie

Plombowanie ogranicznikéw FJV 15, 20 i 25
zostato przedstawione narys. @ i @.

VI.54.A2.5U

Czyszczenie gniazda i grzybka zaworu
FJV 15,20i25 (rys. @)

Umiesci¢ dwa srubokrety w otworach
w godrnej czesci zaworu. Przycisnac
ogranicznik sprezyny, wtedy zawér sie
otworzy.

Wymiana mieszka
Wymiana jest mozliwa bez oprézniania
uktadu z wody.

FJV 15,20 25 (rys. @)

Ustawi¢ zawor w najnizszym potozeniu.
Odkrecic¢ cztery Sruby taczace mieszek
zzaworem. Wymieni¢ mieszek. Upewni¢
sie, ze podczas montazu nowego mieszka
trzpien naciskowy zostat wycentrowany

z trzpieniem zaworu.

Dane techniczne
Cisnienie robocze
FIV 15,200 25 e maks. 16 baréw

Cisnienie réznicowe

FJV 15,200 25 oo maks. 10 barow

Cisnienie prébne

FIV 15,200 25 e maks. 25 baréw

Temperatura wody

FIV 15,200 25 areerreereeerrersseenesesnnens maks. 130°C
DEN-SMT/SI
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PYCCKUI

KnanaH-orpaHnuntennb Temnepartypbi B
o6paTtHom Tpy6onpoBoae Tuna FJV,
3aKpbIBaOWMICA NPU NOBbIWEHUN
Temneparypbl.

MpumeHeHne

KnanaH-orpaHuuntens FJV npegHasHaueH
[N aBTOMaTUYeCKOro perynmpoBaHua
TemnepaTypbl 06paTKy NPEVMYLLECTBEHHO B
cucTeMax C LUIMHAPMYeCcKMmM 6akamu-
aKKyMynATOpamu ropayert BOAbl U B
HenocpefCcTBEHHO NOAKITIOYEHHbIX CUCTEMaX
LIeHTpanu130BaHHOTO TennocHabeHus, puc. @).

YcTaHOBKa

Mepep ycTaHOBKOW cnepyeT y6eanTbCsa, 4To
6ykBbl «DA» Ha FJV 15, 20 1 25 HanpaBneHbl
BBEPX, KOrfa KnanaH HaxoanTCA B NONOXKeHNN,
MoKa3aHHOM Ha unncTpaunn @.

YcTaHOBUTE KianaH B 06paTHOM TpyGonpoBoae,
KaK rnokasaHo Ha cxeme (puic. @/@),

Mpw 3TOM CTpesnKa AO/KHa yKa3blBaTb B
HanpaBneHN NOTOKa.

KnanaH-orpaHuuuntenb MoxeT
yCTaHaB/MBaTbCA B N0O6OM nonoxeHuu. Bo
BMYCKHYIO IMHUIO CUCTEMbBI PEKOMEHIYETCA
yCTaHOBUTb ceTuaTblil punsTp (puc. @)

[ns Nyyluero cunTbiBaHUsA MOKa3aHUI WKasbl
BEPXHIOK0 YaCTb MOXHO MOBEPHYTb MO
OTHOLUEHWIO K KOPMYCY KnanaHa. BepxHioto
UacTb MOXKHO MOBEPHYTb 6€3 OMOPOXKHEHNS
CUCTEMBI.

KnanaHbi-orpaHuuuntenu FJV 15,20 n 25
YcTtaHoBUTE KfanaH-orpaHn4ynTenb B camoe
HWXHee nonoxeHue. BbIBepHVITe yeTblipe
BHTa, coenHALWmne BEPXHIOK YaCTb A
Kopnyc KnanaHa. [foBepHuTe BEPXHIOIO YacTb
1 3aKpenute ee B HOBOM MOJIOXKEHUNN.

Hactpoiika

Mpu NnoBOpOTE HaCTPOEUYHOW PYKOATKM
NpoTUB YacoBOI1 CTPENKM TemnepaTtypa
o6paTKy NoBbllLaeTcs, a Npy NOBOPOTE NO
4acoBOW CTpeJiIKe — yMeHblUIaeTcs.

Moka3aHuA TemnepaTypbl HENIb3A CYUNTHIBATH
HernocpefCTBEHHO CO LWKasibl, AN1A 3TOrO
MCNONb3yeTcs TEPMOMETP, YCTaHOBNEHHDIN B
obpaTHOM TpybonpoBoze 3a KianaHoMm.
CnepyeT MOMHWTb, YTO LUMPbI Ha LWKane
ABNATCA STASIOHHbIMM 3HaUeHuAMY (pyc. @).

Onnomb6upoBaHue
HacTpoiku gns onnombnpoBaHus Ha

BcTaBbTe ABE OTBEPTKM Yepes ABa OTBEPCTUA
B BEpXHell YacTu KnanaHa. Hagasute Ha
feprKaTenib NPY>KMHbI, U KanaH oTKkpoeTca
ANA NpoTOKa.

3ameHa cunegoHHo20 6710ka
3ameHa cnnb$OHHOro 611o0Ka BO3MOXKHa 6e3
OMOPOXKHEHNA CUCTEMDI.

Knananel-oeparudumenu FJV 15, 20 u 25 (puc. @)
YcTaHOBUTE KNanaH-orpaHnunTenb B Camoe
HVXXHee NonoXeHve. BoiBepHUTE YeTbipe
BVHTA, COEVHALWMNX CUNbPOHHDBIV 610K C
K/lanaHoMm. 3ameHuTe CUbPOHHbIV B0K.
Mpu ycTtaHoBKe HOBOIO cuiibGOHHOro 610Ka
HeobxoArMo obecneynTb COOCHOCTb €ro
LITOKA W WNWHAENA KNanaHa.

TexHnUYeCcKNe XapaKTepucTukmn
Pabouee 0asneHue
KnanaHbl-orpannuntenn FJV 15,

20n 25 MakKc. 16 6ap
lMepenad daeneHus

Knananbl-orpaHnuuntenu FJV 15,

20m 25 makc. 10 6ap

YcnbimamensHoe 0asneHue
KnanaHbl-orpannuntenn FJV 15,

KnanaHax-orpaHuuntenax FJV 15,20 25cm.  201m 25 makc. 25 6ap
KnanaH-orpanuuntens FJV He ponxeH 6biTb Ha prc. @ n @. Temnepamypa 60de!
M30/IMPOBAH, TaK Kak 3TO MOBMIMAET Ha KnanaHbl-orpaHuanTen EIV 15
perynupytoLlyto cnocobHOCTb KnanaHa, O6cnyxunBanune 20m25 P ! make. 130 °C
Mo3TOMYy [O/IKHa ObITb NPeAyCcMOTpeHa Yucmka cedna u mapenku knanaxa FJV 15,20 u :
BO3MOXKHOCTb TenaooTAaun. 25 (puc. @)

SVENSKA

Termostatisk FJV 15, 20 och 25 Byte av bélgelement

returtemperaturbegransare typ FJV,
stanger vid stigande temperatur.

Applikation

FJV anvands for automatisk reglering av
returvattnets temperatur frdn varmeanlag-
gning, foretradesvis med hetvattencylinder
och i fijarrvarmesystem (fig. @).

Montering

Kontrollera fore montering av FJV 15, 20
och 25 att bokstaverna DA &r rattvéanda da
ventilhuset halls enligt fig. @.

Montera ventilen i returréret enligt fig.
@/@. Pilen pekar i flodesriktningen.

Ventilen ar lagesoberoende. Enssil i
anlaggningens tillopp rekommenderas

(fig. @D).

FJV fér inte isoleras eftersom detta skulle
paverka ventilens regleringsfunktion — den
maste tillatas avge varme.

Overdelen kan vridas relativt till ventilhuset
sa att det gar latt att Idsa av skalan.
Overdelen kan vridas utan att systemet
behover tommas.

DEN-SMT/SI

Stall in ventilen pa lagsta instéllningen.
Lossa de fyra skruvarna som haller ihop
overdel och ventilhus. Vrid éverdelen och
skruva fast den i det nya ldget.

Instédllning

Om handratten vrids moturs hojs
returtemperaturen, och om den vrids
medurs sanks temperaturen.

Temperaturen kan inte avlasas direkt pa
skalan, men kan avladsas pa en termometer
som sitter i returroret efter ventilen.
Observera att skalvdrdena endast &ar
referensvarden (fig. @).

Forsegling
Forseglingsinstallningar for FJV 15, 20 och
25 visas i fig. @ och @.

Service

Rensning av ventilséite och -skiva FJV 15, 20
och 25 (fig. @)

For in tva skruvmejslar genom de tva halen
i ventilens 6verdel. Tryck ner tatningshallaren
sa Oppnas ventilen fér genomstrémning.

VI.54.A2.5U

Byte kan ske utan att systemet behover
tdmmas.

FJV 15,20 och 25 (fig. @)

Stall in ventilen pa lagsta instéliningen.
Lossa de fyra skruvarna som haller ihop
balgelement och ventilhus. Byt ut
balgelementet. Kontrollera att tryckfoten
ar centrerad pa ventilspindeln nér det nya
balgelementet monteras.

Data
Arbetstryck
FJV 15,20 och 25.....ueeeecerrerrerenne max. 16 bar

Differenstryck
FIV 15,20 0ch 25...cvrrnerrerinne max. 10 bar

Provtryck
FJV 15,20 och 25.....ueereereerrerenns max. 25 bar

Vattentemperatur
FJV 15,20 och 25....ceeceiecenne max. 130 °C
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